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."'icdiclll 

(u) Suh~l'l'lion 352L2J nl the hi'>II!Wit·e /kl ~~ amended to 
authuri/.t.: the i~">uanu.: nf lit.:l'IKl''> to in..,urance bnAcr<, a'> 
well a~ to in..,urance <tgcnh. 

(h) tu (c) and (g) I he~.: amendment~ an: l'Olhequemialun 
tin: .:unendrneut made in paragraph l(a) of thi~ ;.unending 
Act in 1 hat certain prm i~iom an: made applicJbk lo in~ur

ance brnh..:r'> a.., wdl a.., agent'>. 

(j) Thi'> arnemirnc111 is con'>equential on the amendment 
made in paragraph I (a) of thi'> amending Act and \'ill auth· 
oriLe in..,urance bro\..<.:r'> to act J~ imurance agent~ in accor
dan..:e \\ith the amended ~ub'>ection 352(12). 

St•clion 2 

( ·ummctl\.'l:'lllt'tl t prm i ..,ion. 

'0TES EXPUCAI"IYES 

Article 

u) (_e paragraphe 352(2) de la Loi sur les assurances e~t 
modifiC pour autori~er la d&livrance de~ lkcnce~ aux cour
tier'> d'a..,'>urance au~~i bien qu'au.\ agent'> d'a..,..,urance. 

b) a e) et .~) Cc:, modification'> .'>Ont corrdativc5 a la mo
dification faite a l'alint!a (\)a) de la prtsente loi modifica· 
tivc en ce ~en'> que certaine'> di'>pmitiom sont rendue.'> ap
plicable:, au_\ courtiers d'assurance au..,~i bien qu"aux agent~ 
d"a~~umnce . 

./) Cettc modification e~t correlative a la modification 
faite a l'alinea {l)a) de la pre ... c-nte loi modificative et per
mt•ttra aux courtier~ d'a~:;.urance d"agir en qualitt d'agent~ 
d'assurance conformement au paragraphc- 352( 12) modi fie. 

Article 2 

Di~po~ition d'entrCc en vigucur. 



An Act to Amend the 
Insurance Act 

I993 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Section 352 of the Insurance Act, chapter 1-12 
of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) in subsection (2) 

(i) by adding "or an insurance broker" af
ter "to carry on the business of an insurance 
agent"; 

(ii) by striking out "licence; and where the 
Superintendent deems it in the interest of the 
residents of this Province, he may issue a li
cence to a person who resides in an area ad
jacent to this Province and who is an autho
rized insurance agent of the province or state 
in which he resides" and substituting "li
cence"; 

(b) in subsection (3) by adding "or an insur
ance broker" after "insurance agent" wherever 
it appears; 

Loi modifiant la 
Loi sur les assurances 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

I L'article 352 de la Loi sur les assurances, cha
pitre 1-12 des Lois revisees de 1973, est modifie 

a) au paragraphe (2) 

(i) par l'adjonction des mots <<Ou de cour
tier d'assurance>> apres les mots «en qualite 
d'agent d'assurance»; 

(ii) par la suppression des mots «licence, et 
le surintendant peut, lorsqu 'it l'estime dans 
l'interet des residents de la province, delivrer 
une licence d une personne qui reside dans 
une region contigue d la province et qui est 
un agent autorise de la province ou de l'Etat 
dans lequel it reside» et leur remp/acement 
par le mot «licence»; 

b) au paragraphe (3), par l'adjonction des 
mots «Ou de courtier d'assurance» apres les 
mots «d'agent d'assurance» chaque fois qu 'ifs 
y apparaissent; 



(c) in subsection (4) by striking out "to act as 
agent" and substituting "to act as an agent for 
the insurer"; 

(d) in subsection (8) 

(i) in paragraph (d) by striking out 
"agency": 

(ii) in paragraph (e) by adding "or an in
surance broker" after "insurance agent"; 

(e) in subsection (9) by adding "or brokers" 
after "a representative of agents"; 

(/) by repealing subsection (12) and substitut
ing the following: 

352( 12) The holder of a licence under this sec
tion as a broker for insurance other than life in
surance may, during the term and validity of the 
licence, act as agent for any licensed insurer within 
the limits prescribed by the broker's licence but 
may not act as agent or broker directly or indi
rectly through a broker licensed for business with 
unlicensed insurers under section 354 or otherwise 
in dealing with unlicensed insurers. 

(g) in subsection (18) by adding a comma fol
lowed by "insurance brokers" after "licences as 
insurance agents': 

2 This Act comes into force on a day or days to 
be fixed by proclamation. 
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c) au paragraphe (4), par la suppression des 
mots «d agir en qualite d 'agent» et leur rempla
cement par les mots «cl agir en qualite d'agent 
de l'assureur»; 

d) au paragraphe (8) 

(i) tl l'alinea d), par la suppression du mot 
«d'agent»; 

(ii) tll'alinea e), par l'adjonction des mots 
«OU de courtier d'assurance>> apres les mots 
«d'agent d'assurance»; 

e) au paragraphe (9), par l'adjonction des 
mots «ou des courtiers)) apres /es mots «Un re
presentant des agents»; 

f) par /'abrogation du paragraphe (12) et son 
remplacement par ce qui suit: 

352(12) Le titulaire d'une licence de courtier 
d'assurance autre que !'assurance-vie, delivree en 
vertu du present article, peut, pendant la periode 
de validite de sa licence, agir en qualite d'agent 
pour tout assureur titulaire d'une licence dans le 
cadre des limites imposees par sa licence de cour
tier, mais i1 ne peut agir en qualite d'agent ou de 
courtier directement, ni indirectement par !'entre
mise d'un courtier titulaire d'une licence en vertu 
de !'article 354 ni de toute autre fa10on, dans des 
affaires avec des assureurs non titulaires d'une li
cence. 

g) au paragraphe (18), par l'adjonction d'une 
virgule suivie des mots «de courtier d'assu
rance)> apres les mots «licence d'agent d'assu
rance». 

2 La presente loi entre en vigueur tl la date ou 
aux dates fixees par proclamation. 




